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    Research Results Report  
    Tara A. Fantauzzi, Professional Genealogist 
 
 
    Summary of Research Results: 
 
 
Four hours of research time was applied completing a digital collections survey to learn more                             
about the identity, siblings and direct ancestors of Anthony Pasquale Murray [DiPasquale] and                         
to complete a survey of Italian civil birth records from Geraci Siculo, Palermo, Sicilia, Italy to                               
search to obtain copies of birth records for all children born in Italy to Antonio ‘Antonino’                               
Glorioso and Maria Antonia Failla. 
 
The research survey yielded eight positive results; specifically, Italian civil registration records                       
from Geraci Siculo, Palermo, Sicilia, Italy. The genealogist was unable to achieve a positive result                       
regarding the identity, siblings and direct ancestors of Anthony Pasquale Murray [DiPasquale]. 
 
Every document that was obtained was analyzed and a summary of your research results can be                               
found below. Images of all the records can be downloaded from your Customer Dashboard at                             
www.capitalgenealogy.com/deborah-hessler. Please see your updated pedigree chart in               
Document Appendix to visualize your family tree. 
 
 
 
_________________________________________________________________________________________________________ 
   

http://www.capitalgenealogy.com/deborah-hessler
https://www.evernote.com/shard/s465/sh/2fda9842-f12b-4e81-ab18-f35dcd708e2a/4f18c8ec77bafba7b4f5e9d4d390f146
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    Research Results - Documents: 
 
 
FAILLA - 1850 Italian Civil Marriage Record for Bartolomeo Failla & Maria Nunzia 
Macaluso 
 
THE SOLEMN PROMISE TO MARRY ACT 
Order number 19 
 
In the year 1850 on 28th of April at the hour of 24 (12 a.m.), before us, Rosario... Mayor, and 
officer of Civil Vital Records for the Town of Geraci, district of Cefalu, province of Palermo, 
appeared at the town hall Bartolomeo Failla, age 23, born in Geraci, district of Cefalu, province 
of Palermo, profession muleteer, resident of this Town strada del Parno[?], son of the deceased 
Paolino, and of the living Anna Ippolito, age 40, resident of this town,  
 
and Nunzia Maria Macaluso, age ..., born in Petrolia Soprano, daughter of the living Calogero, 
farmer, age 38, resident and citizen of Geraci strada San Giuliano, and the deceased Lucia C...   
 
The same appeared with their own witnesses, who will be specified hereunder, and have 
requested for us to receive their solemn promise to be joined together in Church according to 
the prescribed forms of the Holy Council of Trent, in their planned marriage 
 
The notification of this promise [the bann] has been fixed on the door of the city hall of the 
town of this town on day 10, a Sunday in the month of March this year [1850] 
 
We have received the request of the same after having read them the following 
documents:  

● Birth Act of the Groom  
● Birth Act of the Bride  
● Death Acts of the Parents and Paternal Grandfather to the Groom  
● An Act to Prove the Marriage Banns were not opposed  

 
Having read to those present the documents and chapter six of the marriage civil laws 
regarding the rights and obligations of both bride and groom, and having obtained from 
each of the couple a solemn declaration that they intend to be united in marriage in the 
Church, according to the prescribed format of the Holy Council of Trent; from all of this 
we have created the present act in the presence of four witnesses who have taken part 
in this solemn promise, that is: Carmelo Iuppa, age 40, vocation farmer citizen and resident 
of this town Strada San Giuliano , Maestro Francesco ..., age 40, cobbler, citizen and resident of 
this town strada del Savadore Ignasio...,  age 24, farmer, citizen and resident of Geraci, and 
Bartolomeo Vivinetto, age 65, farmer, citizen and resident of this town strada San Giuliano 
 
 

https://www.evernote.com/shard/s465/sh/2e1622da-bc1c-44ae-a3bb-c6795bedfa35/d60dc63a84709dbae96fa53d71ac791b
https://www.evernote.com/shard/s465/sh/2e1622da-bc1c-44ae-a3bb-c6795bedfa35/d60dc63a84709dbae96fa53d71ac791b


February 14, 2020 
Page 3 of 18 

 
 
This act has been written on two separate records, all parts read to the witnesses and to 
the future spouses, to whom we have also given two exact copies, written by us, to be 
presented to the parish priest, who will perform the marriage, and the same has been 
signed by us, and only me because the bride and groom, the father of the bride and the 
witnesses are illiterate  
 
Notice of the celebration of the Canonical marriage  
Order number 19  
 
In the year 1850 on the 29th of April, the Parish priest of Geraci has sent us a copy of the 
here-written promise, at the bottom of which he has certified that the celebration of the 
marriage took place on day 29th of the month of April of this year, In the presence of the 
witnesses  
 
Considering this we have written the present note, and after having done so, we disposed the 
copy from the parish to be conserved in the volume of documents on the 153 page. We have 
also acknowledged to the parish priest to have received his copy, and we have written the 
present act on both the records.  
 
- 
 
ATTO DELLA SOLENNE PROMESSA DI CELEBRARE IL MATRIMONIO  
Num. d'ordine 19 
 
L'anno milleottocentocinquanta il ventotto del mese di Aprile alle ore ventiquattro avanti di Noi 
Rosario ... Sinaco ed Uffiziale dello Stato civile del Comune di Geraci Distretto di Cefalu Provincia 
di Palermo, sono comparsi nella Casa Comunale Bartolomeo Failla di anni ventitre nato in 
Geraci Distretto di Cefalu, Provincia di Palermo di professione bordonaro domiciliato in Geraci 
Starda del Parno figlio del fu Paolino e di Anna Ippolito di anni quaranta domiciliato ivi  
 
E Nunzia Maria Mucaluso nata nel comune di Petrolia Soprano ... domiciliata in Geraci strada 
di San Giuliano ... figlia di Calogero di anni cinquantotto di professione agricoltore domiciliato 
in Geraci strada di San Giuliano e della fu Lucia C..., i quali alla presenza de' testimonj che 
saranno qui appresso indicati, ed da essi prodotti, ci hanno richiesto di ricevere la loro 
solenne promessa di celebrare avanti alla Chiesa secondo le forme prescritte dal Sacro 
Concilio di Trento il matrimonio tra essi loro progettato... 
 
La notificazione di questa promessa e' stata affissa sulla porta della Casa Comunale di questo 
comune nel di dieci giorno di Domenica del mese di Marzo anna corrente 
 
Noi secondando la loro domanda dopo di avere ad essi letti li documenti consistenti:  
 
 
 
 



February 14, 2020 
Page 4 of 18 

 

1. Primo, nell'atto di nascita detto sposo  
2. Secondo, nell'atto di nascita della sposa  
3. Terzo, negli atti di morti del genitore ed avopaterno dello sposo  
4. Quarto, finalmente nell'atto di notificazione fatto in questo comune come sopra ... 

opposizione  

ed il capitolo sesto del titolo del matrimonio delle leggi Civili intorno ai dritti ed obblighi 
rispettivi degli sposi, abbiamo ricevuto da ciascuna delle parti, una dopo l'atra, la 
dichiarazione, che elleno solennemente promettono di celebrare il matrimonio innanzi 
alla Chiesa secondo le forme prescritte dal Sacro Concilio di Trento.  
      Di tutto cio' ne abbiamo formato il presente atto in presenza de' quattro testimonj 
intervenuti alla solenne promessa, Carmleo Iuppa, di anni quaranta, di professione 
agricoltore regnicolo domiciliato a in questo comune, Maestro Francesco ..., di anni cinquanta, 
di professione calzolaio, regnicolo domiciliato nella strada del Savadora Ignasio... , di anni 
ventiquattro, di professione villico, regnicolo domiciliato ivi, e Bartolomeo Vivientto di anni 
settantacinque di professione agricoltore, regnicolo, domiciliato nella strada di San Giuliano 
Di questo atto, che' e' stato iniscritto sopra i due registri, abbiamo dato lettura a' 
testimonj, ed a' futuri sposi, a' quali ne abbiamo altresi date due copie uniformi da noi 
sottoscritto per essere presentate al Parroco, cui la celebrazione del matrimonio si 
appartiene ed indi danoi firmato, ... 
 
INDICAZIONE Della seguita celebrazione canonica DEL MATRIMONIO 
Num. d'ordine 19 
 
L'anno mille ottocentocinquanta il di ventinove del mese di Aprile Il Parrocco di Geraci ci ha 
rimessa una delle copie della controscritta promessa; in pie' della quale ha certificato che la 
celebrazione del matrimonio e' seguita nel giorno ventinove del mese di Aprile anno corrente 
alla presenza de' testimoni 
 
In vista di essa noi abbiamo disteso il presente notamento, e dopo di averla cifrata, abbiamo 
disposto, che fosse la copia anzidetta conervata nel volume de' documenti al foglio 
centocinquantatre abbiamo in oltre accusato al Parroco la ricezione della medesima, ed 
abbiamo sottoscritto il presente atto, ch' e' stato inscritto su i due registratri  
 
Firma dell' Uffiziale dello Stato Civile  
 
 
 
_________________________________________________________________________________________________________ 
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FAILLA - 1853 Italian Civil Birth Record for Antonia Failla 
 
BIRTH ACT  
 
In the year 1853 on the 4th day of April at the hour of 16 [4 p.m.], before us, Giacomo Silvestri, 
Mayor and officer of Civil Vital Records for the comune of Geraci, district of Cefalu, in the Valley 
of Palermo, appeared Anna Ippolito, age 42, midwife, living in this comune on Strada del ... who 
presented us a female infant that we visibly witnessed, and she declared that the same was 
born on yesterday on the 3rd of April at 1 A.M. at the home of the couple, and the child was 
born to Maria Nunzia Macaluso, age 24, resident of Geraci, Strada ... Giuliano, and her 
husband Bartolomeo Failla, age 26, farmer, residents of this town,  
 
The same also declared to give the name of the female infant Antonia  
 
The presentation and declaration just made was done in the presence of Giovanni Lombardo, 
age 30, farmer, citizen and resident in this place and Giuseppe Lombardo, age 38, farmer citizen 
and resident of this place, witnesses who intervened for this act and were brought by Signora 
Anna Ippolito  
 
The present act, was read to the declarant and witnesses and signed by us and the declarant 
except for the witnesses having affirmed to not know how to write 
- 
 
BAPTISM  
 
In 1853 on the 4th of April the parish of Geraci returned to us on the 4th of April this year the 
copy we gave to him on the same day this year of the below signed birth act, at the foot of 
which he indicated that the Sacrament of Baptism was administered to Antonia Failla on the 
4th day of April  
 
Having seen said annotation, and after having transcribed it, we dispose it to be conserved in 
the volume of the documents at page. We also have provided a receipt for the parish priest for 
having received the same, and have made out the present act, which has been written on both 
records, in the margin of the corresponding birth act, and we have signed the same.  
 
Civil Registration Officer  
 
ATTO DI NASCITA  
Num. d'ordine Trentatre 
 
L'anno milleottocentocinquantatre il di quattro del mese di Aprile alle ore sedici avanti di Noi 
Giacomo Silvestri, sindaco ed uffiziale dello Stato Civile del Comune di Geraci Distretto di Cefalu' 
Valle di Palermo e' comparsa Anna Ippolito di anni quarantadue di professione levatrice 
domiciliata in Geraci Strada del ... quale ci ha presentato una femina secondocche' abbiamo 
ocularmente riconosciuto, ed ha dichiarato che la stessa e' nata da Maria Nunzia Macaluso di 
anni ventiquattro domiciliata in Geraci Strada ... Giuliano e Bartolomeo Failla di anni ventisei  

https://www.evernote.com/shard/s465/sh/71e31ed5-b9db-4129-9a71-ce7b4a8e0324/f7467e7300961f4cf9f01d7efbbbdbca
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di professione agricoltore domiciliato ivi nel giorno ieri tre del mese di Aprile anno corrente alle 
ore una di notte nella casa di abitazione di essi conjugi  
 
La stessa inoltre ha dichiarato di dare alla neonata il nome di Antonia  
 
La presentazione, e dichiarazione anzidetta si e' fatta alla presenza di Giovanni Lombardio, di 
anni trenta di professione agricoltore regnicolo, domiciliato nel luogo indicato e di Giuseppe 
Lombardo, di anni trentotto di professione agricoltore regnicolo, domiciliato ivi testimonj 
intervenuti al presente atto e da essa Signora Anna Ippolito prodotti 
 
Il presente atto, che abbiamo formato all'uopo, e' stato inscritto sopra i due registri, letto al 
dichiarante, ed ai testimonj; ed indi, nel giorno, mese, ed anno come sopra, firmation da noi 
solamenta stante la dichiarante coi testimoni sudetti aver di indicato non sapere scrivere  
 
INDICAZIONE del giorno in cui e' stato amministrato il Sacramento del Battesimo  
Num. d'ordine trentatre 
 
L'anno milleottocentocinquantatre il di quattro del mese di Aprile il Parroco di Geraci ci ha 
restituito nel di quattro del mese di Aprile anno corrente il notamento, che noi gli abbiamo 
rimesso nel giorno sopra detto del controscritto atto di nascita, in pie' del quale ha indicato, che 
il Sacramento del Battestimo e' stato amministrato ad Antonia Failla nel giorno quattro del 
indicato mese 
 
In vista di un tale notamento, dopo di averlo cifrato abbiamo disposto, che cifrato abbiamo 
disposto, che fosse conservato nel volume de documenti al foglio 
 
Abbiamo inoltre accusato al Parroco la ricezione del medesimo, ed abbiamo formato il presenta 
atto, che e' stato inscritto sopra i due registri in margine del correspondente atto di nascita, ed 
indi lo abbiamo firmato 
 
L'uffiziale dell Stato Civile  
 
 
 
_________________________________________________________________________________________________________ 
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GLORIOSO - 1842 Italian Civil Marriage Registration for Giuseppe Glorioso & Maria Collari 
 
THE SOLEMN PROMISE TO MARRY ACT 
Order number 20 
 
In the year 1842 on the 15th of September at the hour of 24 (12 a.m.), before us, ..., and officer 
of Civil Vital Records for the Town of Geraci, district of Cefalu, province of Palermo, appeared at 
the town hall Giuseppe Glorioso, age 23, born in San Mauro, farmer, resident of this Town, son 
of the deceased Filippo, and the deceased Dominica Giullombardo, 
 
and Maria Collari, age 26, born in Geraci, resident of Geraci Strada di Santo Rocco daughter of 
the living Gio., age 51, farmer, resident and citizen of this town, and the living Carmela 
Palmeri, age 50, resident of this town 
 
The same appeared with their own witnesses, who will be specified hereunder, and have 
requested for us to receive their solemn promise to be joined together in Church according to 
the prescribed forms of the Holy Council of Trent, in their planned marriage 
 
The notification of this promise [the bann] has been fixed on the door of the city hall of the 
town of this town on day 14, a Sunday in the month of August this year [1842] and in the town 
of San Mauro on the same day, month and year  
 
We have received the request of the same after having read them the following 
documents:  

1. Birth act of the groom  
2. Birth act of the bride  
3. Death acts of the parents and paternal grandfather of the groom  
4. An Act to Prove the Marriage Banns were not opposed  

 
Having read to those present the documents and chapter six of the marriage civil laws 
regarding the rights and obligations of both bride and groom, and having obtained from 
each of the couple a solemn declaration that they intend to be united in marriage in the 
Church, according to the prescribed format of the Holy Council of Trent; from all of this 
we have created the present act in the presence of four witnesses who have taken part 
in this solemn promise, that is: Stefano Neglia, age 32, peasant, citizen and resident of this 
town..., Bartolo..., age 62, farmer, citizen and resident of this town..., Carmelo..., age 60, farmer, 
citizen and resident of this town..., and ..., age 33, farmer, citizen and resident of this town...,  
 
This act has been written on two separate records, all parts read to the witnesses and to 
the future spouses, to whom we have also given two exact copies, written by us, to be 
presented to the parish priest, who will perform the marriage, and the same has been 
signed by us, but not the bride and groom and the witnesses because they are illiterate  
 
 
 

https://www.evernote.com/shard/s465/sh/404a88b7-b2a6-42b8-a026-6055cad735b2/75c77e179811c95278743ae48a2cb238
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Notice of the celebration of the Canonical marriage  
Order number 20  
 
In the year 1842 on the 26th of September, the Parish priest of Geraci has sent us a copy of the 
here-written promise, at the bottom of which he has certified that the celebration of the 
marriage took place on day 26 of the month of September of this year, In the presence of the 
witnesses ... 
 
Considering this we have written the present note, and after having done so, we disposed the 
copy from the parish to be conserved in the volume of documents on the 168 page. We have 
also acknowledged to the parish priest to have received his copy, and we have written the 
present act on both the records.  
 
- 
 
ATTO DELLA SOLENNE PROMESSA DI CELEBRARE IL MATRIMONIO  
Num. d'ordine 20 
 
L'anno milleottocentoquarantadue il quindici del mese di Settembre alle ore ventiquattro avanti 
di noi ... ed Uffiziale dello Stato civile del Comune di Geraci Distretto di Cefalu Provincia di 
Palermo, sono comparsi nella Casa Comunale Giuseppe Glorioso di anni ventitre nato in San 
Mauro di professione agricoltore domiciliato  in San Mauro figlio del fu Filippo e della fu 
Dominica Giullombardo 
 
E Maria Collari di anni ventisei nata in Geraci figlia di Gio. di anni cinquantuno di professione 
agricoltore domiciliato ivi  e di Carmela Palmeri, di anni cinquanta domiciliata ivi i quali alla 
presenza de' testimonj che saranno qui appresso indicati, ed da essi prodotti, ci hanno 
richiesto di ricevere la loro solenne promessa di celebrare avanti alla Chiesa secondo le 
forme prescritte dal Sacro Concilio di Trento il matrimonio tra essi loro progettato... 
 
La notificazione di questa promessa e' stata affissa sulla porta della Casa Comunale di questo 
comune nel di quattordici giorno di Domenica del mese di agosto anno corrente ed in quella 
comune di San Mauro nello stesso giorno, mese ed anno come sopra  
 
Noi secondando la loro domanda dopo di avere ad essi letti li documenti consistenti:  

1. Primo, nell'atto di nascita dello sposo  
2. Secondo, nell'atto di nascita della sposa  
3. Terzo, negli atti di morte dei genitori e dell'avo paterno dello sposo 
4. Quarto, finalmente negli atti di notificazione ... in questo comune come sopra ed in 

quello ... comune di San Mauro ... opposizioni  

 
ed il capitolo sesto del titolo del matrimonio delle leggi Civili intorno ai dritti ed obblighi 
rispettivi degli sposi, abbiamo ricevuto da ciascuna delle parti, una dopo l'atra, la 
dichiarazione, che elleno solennemente promettono di celebrare il matrimonio innanzi 
alla Chiesa secondo le forme prescritte dal Sacro Concilio di Trento.  
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      Di tutto cio' ne abbiamo formato il presente atto in presenza de' quattro testimonj 
intervenuti alla solenne promessa, Stefano Neglia, di anni trentadue, di professione borgese, 
regnicolo domiciliato in questo comune ..., Bartolo..., di anni sessantadue, di professione 
agricoltore, regnicolo domiciliato a ..., Carmelo..., di anni cinquanta, di professione agricoltore, 
regnicolo domiciliato ..., ... di anni trentatre di professione agricoltore, regnicolo, domiciliato... 
Di questo atto, che' e' stato iniscritto sopra i due registri, abbiamo dato lettura a' 
testimonj, ed a' futuri sposi, a' quali ne abbiamo altresi date due copie uniformi da noi 
sottoscritto per essere presentate al Parroco, cui la celebrazione del matrimonio si 
appartiene ed indi danoi firmato, ... 
 
INDICAZIONE Della seguita celebrazione canonica DEL MATRIMONIO 
Num. d'ordine 20 
 
L'anno mille ottocentoquarantadue il di ventisei del mese di Settembre Il Parrocco di Geraci ci 
ha rimessa una delle copie della controscritta promessa; in pie' della quale ha certificato che la 
celebrazione del matrimonio e' seguita nel giorno ventisei del mese di settembre anno 
correntealla presenza de' testimonj ... 
 
In vista di essa noi abbiamo disteso il presente notamento, e dopo di averla cifrata, abbiamo 
disposto, che fosse la copia anzidetta conervata nel volume de' documenti al foglio 
centosessantotto abbiamo in oltre accusato al Parroco la ricezione della medesima, ed abbiamo 
sottoscritto il presente atto, ch' e' stato inscritto su i due registratri  
 
Firma dell' Uffiziale dello Stato Civile  
 
 
_________________________________________________________________________________________________________ 
 
GLORIOSO - 1849 Birth Index Entry for Antonio Glorioso - Birth Record Missing from 
Microfilm No. 93 
 
The genealogist found an 1849 birth index entry for our subject Antonio Glorioso that reported 
he was born on the 19th of October 1849 to parents Giuseppe Glorioso and Maria Collari. The 
genealogist searched to find the birth record, but the page with his birth record was not 
microfilmed for whatever reason.  
 
 
 
_________________________________________________________________________________________________________ 
   

https://www.evernote.com/shard/s465/sh/b9e476da-1564-4758-aad8-172df20b0775/20a86dcf0561b6bfca611424c1e0067e
https://www.evernote.com/shard/s465/sh/b9e476da-1564-4758-aad8-172df20b0775/20a86dcf0561b6bfca611424c1e0067e
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GLORIOSO - 1878 Italian Civil Birth Registration for Maria Nunzia Glorioso 
 
Due to the poor script the genealogist extracted the most genealogically relevant data on this 
document. Maria Nunzia Glorioso was born on the 30th of December 1877 and her birth was 
registered on the 1st of January 1878 in Geraci Siculo. The birth record for Maria Nunzia 
Glorioso did not report the ages of her parents because her birth was registered by a midwife 
who assisted with her birth. Some births were registered by midwives when the father of the 
child was unavailable to bring the infant to the municipal hall for birth registration. The midwife 
specifically reported the father of the child was out of town when Maria Nunzia Glorioso was 
born, which is why her father Antonino Glorioso was not present at her birth registration.  
 
 
 
_________________________________________________________________________________________________________ 
   

https://www.evernote.com/shard/s465/sh/694bb5f8-628b-406f-8467-a2e5426218a5/5d6cabacc2b22be45b9f024fa7f193bf
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GLORIOSO - 1887 Italian Civil Birth Registration Record for Maria Santa Glorioso 
 
Number 40, Birth Act of Maria Santa  
Glorioso daughter of Antonino &  
Maria Antonia Failla  
 
In the year 1887 on the 8th of March  
at the hour of 11:30 A.M. at the Town Hall 
before me Nicolo Albanese and 
Civil registration officer for the Town of Geraci Siculo,  
appeared Pia Glorioso, age 31, midwife, resident of Geraci Siculo, 
who declared at the hour of 7 P.M. on the  
7th day of this month [March], at a home on Via Domo[?] No. 2, Maria Antonia Failla,  
farmer, wife of Antonino Glorioso, farmer,  
both residents of this town,  
gave birth to a child of the female sex who was presented before me and given the name  
Maria Santa 
Two witnesses to this act were Giuseppe M...,  
age 40, civil servant and Angelo Silvestri, age 39, civil servant, both residents of this town. 
The declarant has announced the birth above where she 
applied her skill in her female arts during the act of delivery, 
in lieu of the husband of Failla who 
could not make the birth announcement because he is in the country [most likely working] 
The present act was read to all of the witnesses and declarant who did not sign because they 
are illiterate. 
- 
Numero Quaranta, Atto di nascita di Maria Santa  
Glorioso figlia di Antonino e  
Maria Antonia Failla  
 
L'anno milleottocentottantasette, addi otto di Marzo,  
a ore antemeridiane undici e minuti trenta nella Casa Comunale. 
Avanti di me Nicolo Albanese  
Uffiziale dello Stato Civile del Comune di Geraci Siculo 
è comparso Pia Glorioso, di anni trentuno, levatrice, domiciliata  
in Geraci Siculo, la quale mi ha dichiarato che alle ore pomeridiane sette  
e minuti (-), del di sette del sudetto mese, nella casa posta in  
Via Domo[?] al numero due, da Maria Antonia Failla  
contadina moglie di Antonino Glorioso contadino  
ambo residenti in Geraci Siculo  
è nato un bambino di sesso femminile che essa mi presenta, e a cui da il nome di  
Maria Santa  
A quanto sopra e a questo atto sono stati presenti quali testimoni Giuseppe 
M..., di anni quaranta..., civile e Angelo Silvestri, di anni  
trentanove, civile entrambi residenti in questo Comune. 
La dichiarante ha denunziata la nascita sudetta per avere nella 

https://www.evernote.com/shard/s465/sh/c89b1152-d21f-4a03-8e63-8a3091dc1ea0/73f19260446df865bb9cc7a3dd6735b2
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su indicata qualità prestato i sussidi dell'arte sua nell'atto 
del parto ed in luogo del marito delle Failla il quale non l'ha potuto 
denunciare per che trovarse in campagna  
Letto il presente atto tutti gli intervenuti si sono meco sottoscritto  
 
 
 
_________________________________________________________________________________________________________ 
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GLORIOSO - 1890 Italian Civil Birth Registration for Bartolo Glorioso 
 
Number 45, Birth Act of Bartolo 
Glorioso son of Antonino &  
Maria Antonia Failla  
 
In the year 1890 on the 6th of April 
at the hour of 9 A.M. at the Town Hall 
before me ... and 
Civil registration officer for the Town of Geraci Siculo,  
appeared Pia Glorioso, age 34, midwife, resident of Geraci Siculo, 
who declared at the hour of 11 A.M. on the  
5th day of this month [April], at a home on Via Domo No. 20, Maria Antonia Failla,  
farmer, wife of Antonino Glorioso, farmer 
both residents of Geraci Siculo, 
gave birth to a child of the male sex who was presented before me and given the name  
Bartolo 
Two witnesses to this act were Cosimo Vivinett...,  
age 54, ... and Giuseppe B..., age 52, civil servant, both residents of this town. 
The declarant has announced the birth above where she 
applied her skill in her female arts during the act of delivery, 
in lieu of the husband of Failla who 
could not make the birth announcement because he is in the country [most likely working] 
The present act was read to all of the witnesses and declarant who all signed below 
 
- 
Numero Quarantacinque, Atto di nascita di Glorioso Bartolo 
figli di Antonino e di Maria Antonia Failla 
 
L'anno milleottocentonovanta, addi sei di Aprile,  
a ore antemeridiane nove minuti (-) nella Casa Comunale. 
Avanti di me ... 
Uffiziale dello Stato Civile del Comune di Geraci Siculo 
è comparso Pia Glorioso, di anni trentaquattro, levatrice, domiciliata  
in Geraci Siculo, la quale mi ha dichiarato che alle ore antimeridiane undici 
e minuti (-), del di cinque del sudetto mese, nella casa posta in  
Via Domo al numero venti, da Maria Antonia Failla  
contadina moglie di Antonino Glorioso contadino  
ambo residenti in Geraci Siculo  
è nato un bambino di sesso maschile che essa mi presenta, e a cui da il nome di  
Bartolo  
A quanto sopra e a questo atto sono stati presenti quali testimoni Cosimo Vivinett..., 
di anni cinquantaquattro, ... e Giuseppe B..., di anni  
cinquantadue, ... entrambi residenti in questo Comune. 
La dichiarante ha denunziata la nascita sudetta per avere nella 
su indicata qualità prestato i sussidi dell'arte sua nell'atto 
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del parto ed in luogo del marito delle Failla il quale non l'ha potuto 
denunciare per che trovarse in campagna  
Letto il presente atto tutti gli intervenuti sono meco sottoscritto 
 
_________________________________________________________________________________________________________ 
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GLORIOSO - 1893 Italian Civil Birth Registration for Mauro Glorioso 
 
Number 105, Glorisoso Mauro di  
Antonino & Maria Antonia Failla 
 
In the year 1893 on the 29th of Luglio 
at the hour of 1 P.M. at the Town Hall 
before me ... and 
Civil registration officer for the Town of Geraci Siculo,  
appeared Glorioso Antonino, age 38, farmer, resident of Geraci Siculo, 
who declared at the hour of 11 A.M. today this month [Luglio],  
at a home on Via Parno, Maria Antonia Failla,  
his wife, a farmer, who lives with him,  
gave birth to a child of the male sex who was presented before me and given the name  
Mauro 
Two witnesses to this act were Cosimo Vivinett...,  
age 54, barber and Giuseppe Bonamo, age 54, barber, both residents of this town. 
The present act was read to all of the witnesses and declarant and it was  
signed by me and the witnesses, but not the declarant because he is illiterate 
 
- 
Numero 105, Glorioso Mauro di  
Antonino & Maria Antonia Failla  
 
L'anno milleottocentonovantatre, addi ventinove di Luglio,  
a ore pomeridiane una minuti (-) nella Casa Comunale. 
Avanti di me ... 
Uffiziale dello Stato Civile del Comune di Geraci Siculo 
è comparso Glorioso Antonino, di anni trentotto, villico, domiciliato  
in Geraci Siculo, il quale mi ha dichiarato che alle ore antimeridiane undici 
e minuti (-), del di d'oggi del sudetto mese, nella casa posta in  
Via Parno[?] al numero (-), da Maria Antonia Failla  
contadina moglie del sudetto dichiarante Antonino  
Glorioso ambi residenti in Geraci Siculo  
è nato un bambino di sesso maschile che esso mi presenta, e a cui da il nome di  
Mauro 
A quanto sopra e a questo atto sono stati presenti quali testimoni Cosimo Vivinett..., 
di anni cinquantasei, barbiere e Giuseppe Bonamo, di anni  
cinquantaquattro, barbiere entrambi residenti in questo Comune. 
Letto il presente atto a tutti gl'intervenuti si i sottoscritto  
da me e testimoni solamente avendo il dichiarante dichiarato  
di non sapere scrivere  
 
 
_________________________________________________________________________________________________________ 
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    Itemized List of Research Results 
 
 

● FAILLA - 1850 Italian Civil Marriage Record for Bartolomeo Failla & Maria Nunzia 
Macaluso 

● FAILLA - 1853 Italian Civil Birth Record for Antonia Failla 
● GLORIOSO - 1842 Italian Civil Marriage Registration for Giuseppe Glorioso & Maria 

Collari 
● GLORIOSO - 1849 Birth Index Entry for Antonio Glorioso - Birth Record Missing from 

Microfilm No. 93 
● GLORIOSO - 1878 Italian Civil Birth Registration for Maria Nunzia Glorioso 
● GLORIOSO - 1887 Italian Civil Birth Registration Record for Maria Santa Glorioso 
● GLORIOSO - 1890 Italian Civil Birth Registration for Bartolo Glorioso 
● GLORIOSO - 1893 Italian Civil Birth Registration for Mauro Glorioso 
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